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Quels verbes sont réguliers en français ? – 

La question de la régularité
• Deux questions:

• Quels sont les verbes réguliers du français ?
• Quelles conséquences pour la modélisation de la flexion ?

• Deux familles de conceptions de la régularité

• Un patron de conjugaison régulier est un patron de conjugaison 
dont la description est simple (p. ex. Schane 1968, Le Goffic 
1997)

• Un patron de conjugaison régulier est un patron que les locuteurs 
manipulent facilement
• cʼest un patron qui concerne un grand nombre de lexèmes 

(p. ex. Bybee 1985)
• cʼest un patron productif (p. ex. Dressler 1997)
• cʼest un patron que les locuteurs sont capables de mobiliser 

sur un verbe inconnu (p. ex. Plénat 1987, Boyé 2000)
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Quels verbes sont réguliers en français ? – 

Un contraste clair

• Radical constant vs. variables

• Très nombreux lexèmes vs. un seul

• Patron productif vs. improductif

• Patron généralisable vs. isolé
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TEMPS 1SG 2SG 3SG 1PL 2PL 3PL
PRÉSENT lav lav lav lav-ɔ̃ lav-e lav
IMPARFAIT lav-ɛ lav-ɛ lav-ɛ lav-jɔ̃ lav-je lav-ɛ
PAS. SPL lav-ɛ lav-a lav-a lav-am lav-at lav-ɛr
FUTUR lav-rɛ lav-ra lav-ra lav-rɔ̃ lav-re lav-ra

SUBJ PRST lav lav lav lav-jɔ̃ lav-je lav
SUBJ IMP lav-as lav-as lav-a lav-asjɔ̃ lav-asje lav-as

COND lav-rɛ lav-rɛ lav-rɛ lav-rjɔ̃ lav-rje lav-rɛ
IMPÉRATIF — lav — lav-ɔ̃ lav-e —

INFINITIF PART. 
PRST

PART. PASSÉ
M.SG F.SG M.PL F.PL

lav-e lav-ɑ̃ lav-e lav-e lav-e lav-e

TEMPS 1SG 2SG 3SG 1PL 2PL 3PL
PRÉSENT bwa bwa bwa byv-ɔ̃ byv-e bwav
IMPARFAIT byv-ɛ byv-ɛ byv-ɛ byv-jɔ̃ byv-je byv-ɛ
PAS. SPL by by by by-m by-t by-r
FUTUR bwa-rɛ bwa-ra bwa-ra bwa-rɔ̃ bwa-re bwa-ra

SUBJ PRST bwav bwav bwav byv-jɔ̃ byv-je bwav
SUBJ IMP by-s by-s by by-sjɔ̃ by-sje by-s

COND bwa-rɛ bwa-rɛ bwa-rɛ bwa-rjɔ̃ bwa-rje bwa-rɛ
IMPÉRATIF — bwa — byv-ɔ̃ byv-e —

INFINITIF PART. 
PRST

PART. PASSÉ
M.SG F.SG M.PL F.PL

bwa-e byv-ɑ̃ by by by by

LAVER BOIRE



Quels verbes sont réguliers en français ? – 

Contre une définition formelle

• Rire (ou conclure) ont un patron de conjugaison encore plus 
uniforme que les verbes du premier groupe

• Pourtant ce sont clairement des verbes irréguliers
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TEMPS 1SG 2SG 3SG 1PL 2PL 3PL
PRÉSENT lav lav lav lav-ɔ̃ lav-e lav
IMPARFAIT lav-ɛ lav-ɛ lav-ɛ lav-jɔ̃ lav-je lav-ɛ
PAS. SPL lav-ɛ lav-a lav-a lav-am lav-at lav-ɛr

FUTUR lav-rɛ lav-ra lav-ra lav-rɔ̃ lav-re lav-ra
SUBJ PRST lav lav lav lav-jɔ̃ lav-je lav
SUBJ IMP lav-as lav-as lav-a lav-asjɔ̃ lav-asje lav-as

COND lav-rɛ lav-rɛ lav-rɛ lav-rjɔ̃ lav-rje lav-rɛ
IMPÉRATIF — lav — lav-ɔ̃ lav-e —

INFINITIF PART. 
PRST

PART. PASSÉ
M.SG F.SG M.PL F.PL

lav-e lav-ɑ̃ lav-e lav-e lav-e lav-e

TEMPS 1SG 2SG 3SG 1PL 2PL 3PL
PRÉSENT ri ri ri ri-ɔ̃ ri-e ri
IMPARFAIT ri-ɛ ri-ɛ ri-ɛ ri-jɔ̃ ri-je ri-ɛ
PAS. SPL ri ri ri ri-m ri-t ri-r

FUTUR ri-rɛ ri-ra ri-ra ri-rɔ̃ ri-re ri-ra
SUBJ PRST ri ri ri ri-jɔ̃ ri-je ri
SUBJ IMP ri-s ri-s ri ri-sjɔ̃ ri-sje ri-s

COND ri-rɛ ri-rɛ ri-rɛ ri-rjɔ̃ ri-rje ri-rɛ
IMPÉRATIF — ri — ri-ɔ̃ ri-e —

INFINITIF PART. 
PRST

PART. PASSÉ
M.SG F.SG M.PL F.PL

ri-r ri-ɑ̃ ri ri ri ri

LAVER RIRE



Quels verbes sont réguliers en français ? – 

La question du deuxième groupe
• Un radical vs. deux radicaux
• Classe ouverte vs. ~350 lexèmes
• Patron quasiment improductif (Kilani-Schoch & Dressler 2005)
• Patron généralisable ?
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TEMPS 1SG 2SG 3SG 1PL 2PL 3PL
PRÉSENT lav lav lav lav-ɔ̃ lav-e lav
IMPARFAIT lav-ɛ lav-ɛ lav-ɛ lav-jɔ̃ lav-je lav-ɛ
PAS. SPL lav-ɛ lav-a lav-a lav-am lav-at lav-ɛr
FUTUR lav-rɛ lav-ra lav-ra lav-rɔ̃ lav-re lav-ra

SUBJ PRST lav lav lav lav-jɔ̃ lav-je lav
SUBJ IMP lav-as lav-as lav-a lav-asjɔ̃ lav-asje lav-as

COND lav-rɛ lav-rɛ lav-rɛ lav-rjɔ̃ lav-rje lav-rɛ
IMPÉRATIF — lav — lav-ɔ̃ lav-e —

INFINITIF PART. 
PRST

PART. PASSÉ
M.SG F.SG M.PL F.PL

lav-e lav-ɑ̃ lav-e lav-e lav-e lav-e

TEMPS 1SG 2SG 3SG 1PL 2PL 3PL
PRÉSENT fini fini fini finis-ɔ̃ finis-e finis
IMPARFAIT finis-ɛ finis-ɛ finis-ɛ finis-jɔ̃ finis-je finis-ɛ
PAS. SPL fini fini fini fini-m fini-t fini-r
FUTUR fini-rɛ fini-ra fini-ra fini-rɔ̃ fini-re fini-ra

SUBJ PRST finis finis finis finis-jɔ̃ finis-je finis
SUBJ IMP by-s by-s by by-sjɔ̃ by-sje by-s

COND fini-rɛ fini-rɛ fini-rɛ fini-rjɔ̃ fini-rje fini-rɛ
IMPÉRATIF — fini — finis-ɔ̃ finis-e —

INFINITIF PART. 
PRST

PART. PASSÉ
M.SG F.SG M.PL F.PL

fini-r finis-ɑ̃ by by by by

• Question théorique: peut-on faire sens de deux patrons réguliers?
• Question empirique: que font les locuteurs face à un verbe inconnu 

du deuxième groupe?

LAVER FINIR



Modéliser lʼopposition 
régulier-irrégulier
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Le point de départ: les espaces thématiques
• Pirelli & Battista 2000, Boyé 2000, Bonami & Boyé 2003:

• Les patrons de conjugaison ne varient pas librement.
• Certaines zones du paradigme sont solidaires pour la supplétion.

TEMPS 1SG 2SG 3SG 1PL 2PL 3PL

PRÉSENT A A A B B A
IMPARFAIT B B B B B B
PAS. SPL C C C C C C
FUTUR B B B B B B

SUBJ PRST A A A B B A
SUBJ IMP C C C C C C

COND B B B B B B
IMPÉRATIF — A — B B —

INFINITIF PART. 
PRST

PART. PASSÉ

M.SG F.SG M.PL F.PL

D B E E E E

TEMPS 1SG 2SG 3SG 1PL 2PL 3PL

PRÉSENT A A A B B C
IMPARFAIT B B B B B B
PAS. SPL D D D D D D
FUTUR A A A A A A

SUBJ PRST C C C B B C
SUBJ IMP D D D D D D

COND A A A A A A
IMPÉRATIF — A — B B —

INFINITIF PART. 
PRST

PART. PASSÉ

M.SG F.SG M.PL F.PL

A B D D D D

MOURIR BOIRE
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Structurer les espaces thématiques
• Les paradigmes sont structurés par des relations implicationnelles 

(Morin 1987, Wurzel 1989, Blevins 2006, etc.)

• Bonami & Boyé 2003: ces implications relient les cases de lʼespace 
thématique

1

(imparf/prst 12pl)

2

(prst 3pl)

3

(prst sg)

=

=

= =

4

(part. prst.)

5

(imper sg)

6

(imper pl)

7

(subj. sg/3pl)

9

(infinitif)

11

(passé simple)

12

(part. passé)

10

(fut/cond)
8

(subj.12pl) = =

=

=

=

= =

=

=

= =

=

+e

-e a !"e

e!a

=

=
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Structurer les espaces thématiques
• Un verbe régulier est un verbe conjugable sur la base de la 

connaissance dʼun thème ou dʼune forme quelconque

lav

lavõ

lav

lave

lav

lav

[THEME 1]

[THEME 2]

[THEME 3]

[prst, indic, 2pl] [prst, indic, 1pl]

[prst, indic, 3sg]

[prst, indic, 3pl]

[prst, indic, 1sg]

[prst, indic, 2sg]

!e

"e

!õ

=

==

= =

==

= =

= =

"õ

=

lav

lav

lav
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Structurer les espaces thématiques
• Un verbe irrégulier ne peut être conjugué correctement quʼen 

connaissant plusieurs formes et/ou thèmes

[THEME 1]

[THEME 2]

[THEME 3]

[prst, indic, 2pl] [prst, indic, 1pl]

[prst, indic, 3sg]

[prst, indic, 3pl]

[prst, indic, 1sg]

[prst, indic, 2sg]

!e

"e

!õ

=

==

= =

==

= =

"õ

=

mur

mœr
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Structurer les espaces thématiques
• Un verbe irrégulier ne peut être conjugué correctement quʼen 

connaissant plusieurs formes et/ou thèmes

s!m

s"i

#t
[THEME 1]

[THEME 2]

[THEME 3]

[prst, indic, 2pl] [prst, indic, 1pl]

[prst, indic, 3sg]

[prst, indic, 3pl]

[prst, indic, 1sg]

[prst, indic, 2sg]

=

==

= =

=

et

sõ

#
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Le deuxième groupe comme irrégulier
• Si on doit considérer le deuxième groupe comme irrégulier :

[THEME 1]

[THEME 2]

[THEME 3]

[prst, indic, 2pl] [prst, indic, 1pl]

[prst, indic, 3sg]

[prst, indic, 3pl]

[prst, indic, 1sg]

[prst, indic, 2sg]

!e

"e

!õ

=

==

= =

==

= =

"õ

=

finis

fini
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Le deuxième groupe comme régulier, v1
• La solution habituelle (Schane 1968, Plénat 1987, Paradis & El 

Fenne 1995, Boyé 2000, etc.) : utiliser de la phonologie abstraite.

• Exemple (version simplifiée de Boyé 2000) : 

⚠Les locuteurs qui apprennent la langue ne sont pas exposés à des 
représentations sous-jacentes. 

sg 1pl 2pl 3pl inf
exposants Ø /!/ /e/ /ə/ /(e)(r)/

tapisser /tapis/ /tapis-!/ /tapis-e/ /tapis-ə/ /tapis-(e)(r)/

réal. [tapis] [tapis!] [tapise] [tapis] [tapise]

tapir /tapi(s)/ /tapi(s)-!/ /tapi(s)-e/ /tapi(s)-ə/ /tapi(s)-(e)(r)/

réal. [tapi] [tapis!] [tapise] [tapis] [tapiʁ]
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Une alternative: les bases variables
• Un verbe régulier est un verbe que lʼon peut conjuguer à partir dʼune 

base unique, mais pas toujours la même (Bonami & Boyé, 2007)
• Reconfiguration des relations dʼimplication dans lʼespace 

thématique :

[+v]  ! [+v][–v] ! [–v] ir ! is
[+c,–v] e ! [+c,–v]

[+v] e ! [+v]

wa ! waje
[–v] ! [–v]e

ir ! i
[+c,–v] e ! [+c,–v]
"[–v]e ! #[–v]

[–v] ! [–v]
wa ! waj

e ! e
[+v,+h] ! [–v]

"[–v] ! "[–v]e

[+v,+h] ! [–v]e

[THEME 1][THEME 2]

[THEME 9][THEME 3]
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Une alternative: les bases variables (2)
• Les deux premiers groupes sont maintenant réguliers :

• NB la ressemblance avec le travail de  Finkel & Stump (2007) sur les 
parties principales dynamiques

[+v]  ! [+v][–v] ! [–v] ir ! is
[+c,–v] e ! [+c,–v]

[+v] e ! [+v]

wa ! waje
[–v] ! [–v]e

ir ! i
[+c,–v] e ! [+c,–v]

"[–v]e ! #[–v]

[–v] ! [–v]

wa ! waj
e ! e

[+v,+h] ! [–v]

"[–v] ! "[–v]e

[+v,+h] ! [–v]e

[THEME 1][THEME 2]

[THEME 9][THEME 3]

tapis tapis

tapisetapis

TAPISSER

[+v]  ! [+v][–v] ! [–v] ir ! is

[+c,–v] e ! [+c,–v]
[+v] e ! [+v]

wa ! waje
[–v] ! [–v]e

ir ! i

[+c,–v] e ! [+c,–v]
"[–v]e ! #[–v]

[–v] ! [–v]

wa ! waj
e ! e

[+v,+h] ! [–v]

"[–v] ! "[–v]e

[+v,+h] ! [–v]e

[THEME 1][THEME 2]

[THEME 9][THEME 3]

tapis tapis

tapirtapi

TAPIR



Le statut du deuxième groupe :
données psycholinguistiques



Quels verbes sont réguliers en français ? – 

Expérimentation
• stimuli : 60 paires de pseudo-mots <présent 2pl, infinitif>

• 2 classes de stimuli suivant la forme du pseudo-2pl
• Classe A : 2pl en -ez et non en -issez
• Classe B : 2pl en -issez

• 3 conditions en variant la pseudo-forme de lʼinfinitif
• Condition G1 : 2pl avec lʼinfinitif correspondant du groupe 1
• Condition HP : 2pl avec lʼinfinitif du groupe 2/3 le plus plausible
• Condition BP : 2pl avec un infinitif possible mais peu plausible 
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2PL
condition G1 condition HP condition BP

forme EF forme EF forme EF

Classe A
combrez combrer 96,87% combrir 3,87% combroir 0,28%
lendez lender 89,05% lendre 78,85% lendir 1,20%
sivez siver 89,05% sivoir 8,56% sivir 1,20%

Classe B
amissez amisser 89,05% amir 88,69% amissir 1,20%
sendissez sendisser 89,05% sendir 94,58% sendissoir 0,28%
vivissez vivisser 89,05% vivir 79,44% vivître 4,02%



Quels verbes sont réguliers en français ? – 

Evaluation des pseudo-formes de lʼinfinitif
• La plausibilité des pseudo-formes de lʼinfinitif a été évaluée en 

utilisant le Minimal Generalization Learner (Albright, 2002) entraîné 
sur la base BDLEX (de Calmès & Pérennou, 1998).

• la condition HP correspond à lʼinfinitif le plus fiable pour le MGL
• la condition BP correspond à lʼinfinitif le moins fiable pour le MGL

• Pour la classe A et la classe B, les conditions correspondent à des 
situations différentes :

• Classe A : la condition HP correspond à un verbe du groupe 3
• Classe B : la condition HP correspond à un verbe du groupe 2
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2PL
condition G1 condition HP condition BP

longueur EF longueur EF longueur EF

Classe A prodez 8,03 94,7% 8,00 10,9% 8,37 0,8%
Classe B amissez 8,47 89,0% 5,47 89,9% 8,37 2,1%



Quels verbes sont réguliers en français ? – 

Expérience

• Evaluer si la forme infinitive proposée pourrait correspondre à la 
pseudo-forme de présent 2pl

• 50 étudiants de lʼuniversité de Provence (français L1)
• 3 listes de stimuli en carré latin

• 30 paires de classe A et 30 paires de classe B
• 10 paires de chaque condition pour chaque classe

• présentation sur lʼécran dʼun PC avec DMDX (Forster & Forster, 
2003)
• pseudo-2pl à gauche, pseudo-infinitif à droite
• réponse par appui sur une touche dans les 4 secondes

• non : Shift gauche
• oui : Shift droit

• 18 essais puis les 60 items séparés de 1000 millisecondes
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Quels verbes sont réguliers en français ? – 

• Lʼanalyse des jugements montre que la condition HP se rapproche 
dʼune condition différente dʼune classe à lʼautre

• pour un verbe en -ez (Classe A), les locuteurs ne sont pas 
sensibles à la plausibilité à lʼintérieur du groupe 3 (HP vs BP)

• pour un verbe en -issez (Classe B), les locuteurs ne font pas de 
différence entre groupe 1 (G1) et groupe 2 (HP)

Résultats
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0

0,25

0,50

0,75

1,00

G1 HP BP

Proportion

Classe A Classe B

-ez -issez



Quels verbes sont réguliers en français ? – 

• Lʼanalyse des temps de réponse ne donne pas dʼindication 
significative supplémentaire

Résultats
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2,05

2,15

2,25

2,35

2,45

2,55

2,65

G1 HP BP

Temps de réponse

Classe A Classe B



Quels verbes sont réguliers en français ? – 

Discussion

• Face à un pseudo-verbe potentiel du deuxième groupe, les locuteurs 
généralisent ce patron autant que pour le premier groupe

• Le patron est généralisable, on peut le considérer régulier

• Dʼun point de vue psycholinguistique :

• Les données observées sont compatibles avec un modèle à une 
voie (par ex. Rumelhart & McClelland 1986) mais également avec 
un modèle à deux voies (par ex. Pinker & Prince 1988)

• Si on adopte un modèle à deux voies, il faut considérer le 
deuxième groupe comme régulier contra Kilani-Schoch & Dressler 
2005

• Dʼun point de vue linguistique: 

• Deux patrons sont réguliers
• Les bases variables rendent compte de cette situation
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